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Premessa 
 
Congratulazioni! Ora possiede un triciclo Vermeiren!  

Questo triciclo è realizzato da personale qualificato e competente. Esso è progettato e prodotto 
secondo gli elevati standard di qualità garantiti da Vermeiren. 

Leggere attentamente questo manuale, in quanto aiuta a familiarizzarsi con il funzionamento, le 
prestazioni e le limitazioni del triciclo.  

Per eventuali ulteriori domande successive alla lettura di questo manuale, rivolgersi al proprio 
rivenditore specializzato, che sarà lieto di fornire un supporto.  

Nota importante 

Per garantire la propria sicurezza e prolungare la durata del prodotto, trattarlo con cura e farlo 
controllare e/o sottoporlo a manutenzione con regolarità.  

Questo manuale rispecchia gli sviluppi più recenti del prodotto. Vermeiren si riserva il diritto di 
introdurre modifiche di questo tipo di prodotto senza alcun obbligo di adattare o sostituire i prodotti 
analoghi consegnati in precedenza.  

Le immagini del prodotto vengono utilizzate per chiarire le istruzioni contenute nel manuale. I 
dettagli del prodotto raffigurato possono essere diversi da quelli del prodotto in uso. 

Informazioni disponibili 

Sul sito Web di Vermeiren, all'indirizzo http://www.vermeiren.com/, è sempre disponibile la 
versione più recente delle informazioni contenute in questo manuale. Visitare con regolarità tale 
sito per verificare l’esistenza di eventuali aggiornamenti.  

Le persone ipovedenti possono scaricare la versione elettronica di questo manuale e farlo leggere 
da un software applicativo di sintesi vocale. 

 

 Manuale di istruzioni Per l'utente e il rivenditore specializzato 

 Istruzioni di installazione Per il rivenditore specializzato 

 Manuale di assistenza per tricicli Per il rivenditore specializzato 

 Dichiarazione di conformità CE 
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1 Il prodotto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.1 Opzioni 

Per informazioni su opzioni, rivolgersi al rivenditore specializzato. Che saprà consigliare la 
soluzione migliore in base alle esigenze. 
 

2202 
1 2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 12 

13 

14 

15 

16 

2215 

1 2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 
12 

13 

14 

15 

16 

1. Impugnature 
2. Campanello 
3. Manubrio  
4. Freni a leva 
5. Catarifrangente 

anteriore 
6. Parafanghi 
7. Freni anteriori 
8. Ruote anteriori 
9. Telaio 
10. Pedali 
11. Copertura della 

catena 
12. Ruote posteriori 
13. Catarifrangente 

posteriore 
14. Ripiano 
15. Sella 
16. Targhetta di 

identificazione 
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2 Prima dell’uso 

2.1 Uso previsto 

 Indicazioni e controindicazioni: L'utente può utilizzare il triciclo da solo. Il triciclo è stato 
progettato e prodotto per persone con articolazioni rigide o danneggiate, insufficienza cardiaca 
o cattiva circolazione sanguigna, disturbi dell'equilibrio, cachessia, ...  NON utilizzare questo 
triciclo se si soffre di disabilità fisiche o mentali in grado di mettere in pericolo sé o altri durante 
l’uso. Consultare pertanto anzitutto il proprio medico e avere cura di trasmettere il suo parere 
al proprio rivenditore specializzato. 

 Il triciclo può essere utilizzato in spazi esterni. 
 Il triciclo è progettato e realizzato esclusivamente per il trasporto di 1 persona di peso massimo 

come specificato nel §5. Esso non è progettato per il trasporto di merci o oggetti pesanti, né 
per qualunque uso diverso da quello descritto in precedenza. 

 Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi approvati da Vermeiren. 
 Leggere tutte le informazioni tecniche di dettaglio e le limitazioni del triciclo, riportate nel 

capitolo 5. 
 La garanzia del prodotto presuppone un uso e una manutenzione normali del medesimo, come 

descritti in questo manuale. I danni al prodotto dovuti a uso improprio o manutenzione carente 
causano la decadenza della garanzia. 

2.2 Istruzioni generali di sicurezza 

 
Rischio di lesioni e/o danni 

Leggere e osservare le istruzioni contenute in questo manuale. In caso contrario, è possibile 
ferirsi o danneggiare il triciclo. 
 

Durante l’uso, tenere presenti le seguenti avvertenze generali:  

 Non utilizzare il triciclo se si è sotto l’effetto di alcool, farmaci o altre sostanze in grado di influire 
sulle proprie capacità di manovra.  

 Non dimenticare che alcune parti del triciclo possono diventare molto calde o fredde a causa 
della temperatura ambiente, della radiazione solare o di dispositivi di riscaldamento. Prestare 
attenzione quando si tocca la console. In condizioni climatiche fredde, indossare indumenti 
protettivi. 

 Non modificare in alcun modo il triciclo. 
 Per evitare il rischio di lesioni o danni al triciclo, accertarsi che nessun oggetto e/o parti del 

corpo vengano catturati nei raggi delle ruote. 
 Verificare gli effetti dello spostamento del centro di gravità sul triciclo, ad esempio quando ci si 

trova su pendenze verso l'alto o verso il basso, su superfici inclinate lateralmente o durante il 
superamento di ostacoli.   

 Il triciclo deve essere utilizzato in base alle norme in vigore sul traffico. 
 Tenere conto delle condizioni atmosferiche e del traffico.   
 Per poter essere visibili nell’oscurità, indossare abiti chiari o dotati di catarifrangenti e verificare 

che i catarifrangenti presenti sul davanti e sul retro del triciclo siano perfettamente visibili.     
 Non superare mai il carico massimo del triciclo. 
 Prestare attenzione durante la guida in curva, il triciclo potrebbe perdere stabilità lateralmente. 

Nel caso in cui si sia verificato un grave incidente con il vostro prodotto, informate Vermeiren o il 
vostro rivenditore specializzato e l'autorità competente del vostro paese. 

 

 

ATTENZIONE
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2.3 Significato dei simboli 

 
 Peso massimo dell’utente, in kg 

 
 Indicazione del modello 

2.4 Trasporto del triciclo 

Il modo migliore per trasportare il triciclo è facendolo scorrere usufruendo delle ruote verso il 
luogo desiderato. 

2.5 Magazzinaggio 

 
Avere cura di immagazzinare il triciclo in un ambiente asciutto, per evitare la formazione 
di muffa o danni alla selleria; vedere inoltre il capitol 5. 
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3 Utilizzo del triciclo 

 Rischio di lesioni 

 Leggere anzitutto il capitolo precedente per familiarizzarsi con l’uso previsto. NON utilizzare il 
triciclo senza avere letto e compreso a fondo tutte le istruzioni.  

 In caso di dubbi o domande, non esitare a rivolgersi al proprio rivenditore specializzato di zona, 
al proprio fornitore di cure sanitarie o a un consulente tecnico per un aiuto al riguardo. 

3.1 Utilizzo dei freni 

 Rischio di lesioni 

 Sull'adeguato funzionamento dei freni incidono l'usura e la mancanza di pulizia delle ruote, ad 
esempio presenza di acqua, olio o fango. Verificare le condizioni delle ruote prima di ogni 
utilizzo.  

 I freni sono regolabili e possono usurarsi. Verificare il funzionamento dei freni prima di ogni 
utilizzo. 

 
Per azionare il freno della ruota anteriore: 

1. Tirare la leva del freno  verso l'impugnatura. 
2. Il freno  verrà premuto contro la ruota anteriore. 

 
Per rilasciare il freno della ruota anteriore: 

1. Rilasciare la leva del freno . 
 
Attivazione dei freni di stazionamento: Bloccare i freni spingendo la 
piastra . 
 
Il freno della ruota posteriore può essere attivato allo stesso modo 
del freno anteriore.  

 

 
Per applicare il freno a torpedo  sulle ruote posteriori: 

1. Girare i pedali  all'indietro.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVVERTENZA

AVVERTENZA
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3.2 Funzionamento della leva del cambio (solo per 2215) 

L ATTENZIONE: Rischio di lesioni - Accertarsi di spostare la leva una marcia alla volta, 
e ridurre la forza applicata sui pedali durante lo spostamento. Se si tenta di forzare la 
leva del cambio mentre i pedali vengono sollecitati con forza, i piedi possono uscire 
dai pedali e il triciclo potrebbe cadere. 

Ruotare la leva per cambiare ognuna delle tre marce.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 Regolazione della sella 

L ATTENZIONE: Rischio di lesioni - Non modificare mai la sella quando l'utente è seduto 
sulla sella. 

L ATTENZIONE: Rischio di lesioni - Verificare che la sella sia ben salda prima di utilizzare 
il triciclo. 

Regolare l'altezza della sella come indicato di seguito (senza 
incrementi fissi): 

1. Allentare la viti . 
2. Regolare l'altezza della sella  in una posiziona comoda. 
3. Serrare la vite in modo adeguato. 

 
L'altezza massima è indicata con una linea di indicazione dove 
oltre non è più possibile spostarla. 
 
 

 
 

 

 

1 = Indicatore 
2 = Leva del cambio 

 La pedalata diventa pesante 

L'indicatore si sposta in avanti 3 

 

L'indicatore si sposta in avanti 1 

La pedalata diventa più leggera 

 
1 

2 

3 

...... 

...... 

...... 

Avvio / Passaggio su superfici stradali sabbiose 
o ruvide / Passaggio su pendii / Trasporto di 
carichi pesanti / Passaggio attraverso venti 
contrari / Quando la luce è accesa 
 

Passaggio su superfici stradali piane 
 
 

Passaggio ad alte velocità 

1 
2 
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4 Manutenzione 

4.1 Punti di manutenzione 

 
Rischio di lesioni e danni 

Riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite esclusivamente da personale con un’opportuna 
formazione e utilizzando unicamente ricambi originali Vermeiren. 

 
La frequenza dell'assistenza dipende dalla frequenza e dall’intensità dell’uso. Concordare 
con il proprio rivenditore un calendario comune per le attività di ispezione / manutenzione 
/ riparazione. 

 Per il manuale di manutenzione consultate il sito web Vermeiren: www.vermeiren.com. 
 

Prima di ciascun utilizzo 
Verificare i seguenti punti: 

 Tutti i componenti: presenza, integrità e assenza di usura. 
 Tutti i componenti: pulizia, vedere il § 4.2.2.  
 Condizioni delle ruote / degli pneumatici: vedere il § 4.2.1; 
 Condizioni dei componenti del telaio: assenza di deformazioni, instabilità, punti deboli o 

raccordi allentati 
 Freni: integri e funzionanti. 

Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato per le riparazioni o i ricambi eventualmente 
necessari. 

Annualmente o con maggiore frequenza 
Almeno una volta all’anno, o con maggiore frequenza, richiedere al proprio rivenditore 
specializzato un intervento di ispezione e manutenzione del triciclo. La frequenza minima di 
manutenzione dipende dall’uso, e deve pertanto essere concordata con il proprio concessionario 
autorizzato. 

4.2 Istruzioni per la manutenzione 

4.2.1 Ruote e pneumatici 

 
Il funzionamento corretto dei freni dipende dallo stato degli pneumatici, e può variare a 
seconda dell'usura e dell'eventuale contaminazione (acqua, olio, fango e così via). 

 

Tenere pulite le ruote da fili, capelli, sabbia e fibre. 
Verificare il profilo degli pneumatici. Se la profondità del battistrada è inferiore a 1 mm, occorre 
sostituire gli pneumatici. A tale scopo, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato. 
Gonfiare ciascuno pneumatico alla pressione corretta (facendo riferimento all'indicazione 
riportata sul medesimo).  
 

4.2.2 Pulizia 

 
Rischio di danni da umidità 

 Non pulire il triciclo con manichette o pulitrici ad alta pressione. 
 

Strofinare tutti i componenti rigidi con un panno umido (non zuppo). Se necessario, utilizzare un 
detergente delicato, adatto per smalti e materiali sintetici.  
È possibile pulire la selleria con acqua tiepida e un detergente delicato. Non utilizzare detergenti 
abrasivi per la pulizia. 
 
 
 
 

ATTENZIONE

ATTENZIONE
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4.2.3 Disinfezione 

 
Rischio di danni  

 La disinfezione deve essere eseguita esclusivamente da personale con un’opportuna 
formazione. Consultare il proprio rivenditore specializzato. 

 

4.3 Soluzione dei problemi di funzionamento 

Anche se si utilizza il triciclo nel modo corretto, è comunque possibile che si verifichi un problema 
tecnico. In tal caso, rivolgersi al rivenditore specializzato della propria zona.  

 

 
Rischio di lesioni e di danni alla carrozzina 

 NON riparare MAI personalmente il triciclo nel tentativo di risolvere il problema. 
 

I sintomi indicati di seguito possono segnalare un problema grave. Rivolgersi pertanto sempre al 
proprio rivenditore specializzato se si rileva una qualunque delle seguenti anomalie:  

 Rumori strani; 
 Usura irregolare del battistrada di uno pneumatico; 
 Movimenti a scatti; 
 Gruppi ruota danneggiati o spezzati. 

4.4 Durata prevista 

Il triciclo è costruito con componenti in alluminio. Il triciclo ha una durata media prevista di 5 anni. 
Tale valore aumenta o diminuisce a seconda della frequenza di utilizzo, delle condizioni di guida 
e della manutenzione.  

4.5 Utilizzi successivi  

Prima di ogni utilizzo successivo, fare disinfettare, ispezionare e sottoporre a manutenzione il 
triciclo secondo le istruzioni dei §4.1 e §4.2 .  

4.6 Fine vita 

A fine vita, occorre smaltire il triciclo conformemente alla legislazione ambientale locale. Il modo 
migliore per farlo consiste nello smontare il triciclo per agevolare il trasporto dei componenti 
riciclabili. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE

AVVERTENZA
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5 Specifiche tecniche 
I termini tecnici riportati di seguito sono applicabili al triciclo con configurazione standard. 

Produttore Vermeiren 

Tipo Triciclo 

Modello 2202, 2215 
  

Descrizione 2202 
Aqua, Safari 

2215 
Sporty, Happy 

Peso massimo dell'utilizzatore 40 kg 60 kg 

Carico massimo del cestello 5 kg 5 kg 

Larghezza complessiva  648mm 648mm 

Lunghezza complessiva  1110mm 1294mm 

Altezza complessiva 726mm - 838 mm 827mm - 940mm 

Peso totale 14,05kg 16,5kg 

Pendenza massima consentita 7° 7° 

Altezza minima da terra 85mm 100mm 

Altezza tubo del telaio (altezza ingresso) 118mm 133mm 

Diametro pneumatici anteriori 12`` x 2.00 16``x1.75 

Pressione pneumatici anteriori 2.4-3 bar 2.0 bar 

Diametro pneumatici posteriori 12`` x 2.00 16``x1.75 

Pressione pneumatici posteriori 2.4-3 bar 2.0 bar 

Altezza sella 455mm - 570mm 610mm - 760mm 

Distanza tra sella e pedale 345mm - 470mm 480mm - 650mm 

Altezza impugnature (misurata da terra) Dipende del modello del manubrio 
e dal supporto del manubrio 

Dipende del modello del manubrio 
e dal supporto del manubrio 

Altezza minima pedale 108mm 112mm 

Altezza massima pedale 287mm 361mm 

Distanza tra sella e manubrio 218mm - 229mm 
Regolabile: 0 mm 

279mm - 303 mm 
Regolabile: -20 mm 

Diametro sterzata 2000mm 2350mm 

Marcia in avanti - 3 

Marcia indietro - - 

Rapporto marce - 184% 

Freni Morsa freno - anteriore;  
Torpedo - posteriore 

Freno V - anteriore;  
Torpedo - posteriore 

Temperatura per utilizzo e conservazione + 5 °C - +41°C 

Umidità per utilizzo e conservazione 30% - 70% 

La casa produttrice si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche. 
Tolleranza misurazioni  ± 15 mm / 1,5 kg / 1,5° 

Tabella 1: Specifiche tecniche 
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Introducción 
¡Felicidades! Es usted el propietario de un triciclo Vermeiren.  

Este triciclo ha sido fabricado por personal experto y cualificado. Se ha diseñado y fabricado 
según los más altos estándares de calidad implementados por Vermeiren. 

Le agradecemos su confianza en los productos Vermeiren. Le ofrecemos este manual para 
ayudarle en la utilización de su triciclo y sus opciones de manejo. Léalo detenidamente. Le 
ayudará a familiarizarse con el manejo, las capacidades y limitaciones de su triciclo.   

Si todavía tiene alguna duda después de leer este manual, contacte con su distribuidor 
especializado, estará encantado de ayudarle.  

Nota importante 

Para garantizar su seguridad y prolongar la vida útil de su producto, cuídelo bien y asegúrese de 
realizar revisiones y mantenimientos de manera regular.  

Este manual refleja los desarrollos más recientes del producto. Vermeiren se reserva el derecho 
a implementar cambios en este tipo de producto sin que ello suponga obligación alguna de 
adaptar o cambiar productos similares previamente entregados.  

Las imágenes del producto están presentes para clarificar las instrucciones contenidas en este 
manual. Los detalles del producto mostrado pueden variar con su producto. 

Información disponible 

En nuestro sitio web http://www.vermeiren.com/ siempre encontrará la versión más reciente de 
la información en este manual. Consulte este sitio web de manera regular para estar al tanto de 
posibles actualizaciones.  

Las personas con discapacidad visual pueden descargarse la versión electrónica del manual y 
utilizar un software de síntesis de voz para poder oír su contenido.  

 

 
Manual de instrucciones  
Para el usuario y el distribuidor especializado 

 
Instrucciones de instalación  
Para el distribuidor especializado 

 
Manual de mantenimiento para triciclos  
Para el distribuidor especializado 

 Declaración CE de conformidad 
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1 Su producto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.1 Opciones 

Si busca opciones, póngase en contacto con su distribuidor especializado. Estará encantado de 
aconsejarle. 
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1. Empuñaduras 
2. Timbre 
3. Manillar  
4. Palanca de frenos 
5. Reflector frontal 
6. Guardabarros 
7. Frenos delanteros 
8. Ruedas delanteras 
9. Armazón 
10. Pedales 
11. Cubierta de la 

cadena 
12. Ruedas traseras 
13. Reflector trasero 
14. Bandeja 
15. Sillín 
16. Placa de 

identificación 
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2 Antes de su uso  

2.1 Uso previsto  

 Indicaciones y contraindicaciones: El usuario puede conducir el triciclo por sí mismo. El triciclo 
está destinado a personas con articulaciones rígidas o dañadas, insuficiencias cardíacas o 
mala circulación sanguínea, alteraciones del equilibrio, caquexia, ... NO utilizar este triciclo si 
sufre de discapacidades físicas o mentales que puedan ponerle en riesgo a usted o a otras 
personas al conducer. Por tanto, consulte primero con su médico y asegúrese de que su 
distribuidor especializado esté al tanto de los consejos de su médico. 

 El triciclo está adaptado para su uso en espacios exteriores.  
 El triciclo está diseñada y fabricada exclusivamente para transportar 1 persona con un peso 

máximo como se especifica en §5. No está diseñada para transportar mercancías u objetos 
pesados, o para otros usos que no sean los descritos anteriormente. 

 Utilizar sólo accesorios y piezas de repuesto aprobadas por Vermeiren. 
 Consulte todos los datos técnicos y las limitaciones del triciclo en el capítulo 5. 
 La garantía de este producto se basa en el uso y mantenimiento normales descritos en este 

manual. La garantía se invalida si el producto sufre cualquier daño causado por un uso 
indebido o falta de mantenimiento. 

2.2 Instrucciones generales de seguridad 

 
Riesgo de lesiones y daños 

Lea y siga las instrucciones contenidas en este manual. De no seguirlas, puede acabar 
lesionándose a sí mismo, o acabar rompiendo el triciclo. 
 

Tener en cuenta las siguientes advertencias durante su utilización:  

 No utilizar el triciclo si ha consumido alcohol, medicamentos u otras sustancias que afecten la 
capacidad de conducir.  

 Téngase en cuenta que ciertas partes del triciclo pueden llegar a calentarse o enfriarse 
demasiado a causa de la temperatura ambiente, la luz del sol o la calefacción. Téngase 
cuidado al tocar el triciclo. Llevar ropa protectora cuando haga frío.  

 No modificar este triciclo de ningún modo. 
 Para evitar lesiones o daños en su triciclo, asegúrese de que no haya objetos ni ninguna parte 

del cuerpo atrapados entre los radios de las ruedas. 
 Investigue el efecto de los cambios de centro de gravedad en el comportamiento del  triciclo, 

por ejemplo, en pendientes ascendentes o descendentes, terrenos con  pendientes laterales 
o al superar obstáculos.   

 El triciclo debe utilizarse de acuerdo con las normas de tráfico aplicables. 
 Adapte la conducción a las condiciones meteorológicas y del tráfico.   
 Para ser más visible al circular de noche, lleve ropa de colores vistosos o equipada con 

reflectores, y compruebe que los reflectores montados en la parte delantera y trasera del 
triciclo sean bien visibles.     

 No supere nunca la carga máxima de su triciclo. 
 Tenga cuidado al conducir en curvas, ya que el triciclo puede perder estabilidad lateral. 

En caso de que se produzca un incidente grave con su producto, notifique a Vermeiren o a su 
distribuidor especializado, así como a la autoridad competente de su país. 

 

 

 

PRECAUCIÓN
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2.3 Explicación de los símbolos 

 
 Peso máximo del usuario en kg 

 
 Tipo de modelo 

2.4 Transporte del triciclo 

La mejor forma de transportar el triciclo es empujarlo y utilizar las ruedas de este hasta el lugar 
deseado. 

2.5 Almacenamiento 

 
Asegurarse de que el triciclo se almacena en un lugar seco para evitar la aparición de 
moho y que se dañe la tapicería; ver también el apartado 5. 

 

 

 

 

 

 



EN 
 

NL 
 
 

ES 
 

2202, 2215  
2023-03 

Contenido 

6 

3 Uso del triciclo 

 Riesgo de lesiones 

 Leer antes los capítulos anteriores e informarse sobre el uso previsto. NO utilizar el triciclo si 
no se han leído detenidamente y entendido completamente todas las instrucciones.  

 En caso de tener dudas o preguntas, contacte con su distribuidor especializado local, 
proveedor de cuidados o asesor técnico para recibir asesoramiento. 

3.1 Accionamiento de los frenos 

 Riesgo de lesiones 

 El buen funcionamiento de los frenos depende de su desgaste y de las sustancias presentes 
en ellas (agua, aceite, barro, etc.). Compruebe las condiciones de las ruedas antes de 
utilizarlas.  

 Los frenos se pueden ajustar y pueden desgastarse. Compruebe el funcionamiento de los 
frenos antes de cada uso. 

 
Para accionar el freno de la rueda delantera: 

1. Apriete la palanca de freno  hacia la empuñadura. 
2. El freno  se presionará contra la rueda delantera. 

 
Para liberar el freno de la rueda delantera: 

1. Suelte la palanca del freno . 
 
Para activar los frenos de estacionamiento: Bloquee los frenos 
apretando la placa . 

 
Para accionar el freno de la rueda trasera puede utilizar las mismas 
instrucciones del freno de la rueda delantera. En el momento de la 
compra puede elegir si quiere la palanca al lado derecho o izquierdo. 

 

 

Para accionar el freno a contrapedal  de las ruedas traseras: 

1. Gire los pedales  hacia atrás.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVISO

AVISO
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3.2 Manejo del cambio de marchas (sólo 2215) 

L PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones: asegúrese de cambiar la palanca de marchas una 
a una y reduzca la fuerza aplicada a los pedales durante el cambio. Si intenta forzar la 
operación de la palanca de cambios mientras se pedalea con fuerza, es posible que se 
le salgan los pies de los pedales y pueda caerse del triciclo. 

 
Gire la palanca de cambio para que cambie las tres marchas.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 Ajuste del sillín 

L PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones; no ajuste nunca el sillín cuando el usuario esté 
sentado en él. 

L PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones: compruebe que el sillín esté bien asegurado antes 
de utilizar el triciclo. 

 

Regule la altura del sillín como se indica a continuación (sin 
pasos): 

1. Afloje el tornillo . 
2. Ajuste la altura del sillín  en una posición cómoda. 
3. Apriete el tornillo correctamente. 

 
La altura máxima se indica mediante una línea recta. 
 
 

 

 

 

1 = Indicador 
2 = Palanca de cambios 

 Resulta más difícil pedalear 

El indicador se mueve hacia delante 3 

 

El indicador se mueve hacia delante  1 

Resulta más fácil pedalear 

 
1 

2 

3 

...... 

...... 

...... 

Al empezar a pedalear/montar en superficies 
arenosas o en carreteras con baches/en 
pendiente/transportando objetos pesados/de 
cara al viento/cuando la luz está iluminada 
 

Montar en superficies de carretera plana 
 
 

Montar a altas velocidades 

1 
2 
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4 Mantenimiento 

4.1 Puntos de mantenimiento 

 
Riesgo de lesiones y daños 

Cualquier reparación o cambios sólo pueden llevarse a cabo por personal debidamente 
cualificado y sólo pueden utilizarse piezas de recambio Vermeiren originales. 

 
La frecuencia de los mantenimientos depende de la frecuencia e intensidad de uso. 
Póngase en contacto con su distribuidor para acordar un horario común para realizar 
inspecciones, mantenimientos y reparaciones. 

 Para consultar el manual de mantenimiento, visite el sitio web de Vermeiren: 
www.vermeiren.com. 
 

Antes de cada uso 

Inspeccionar los siguientes aspectos: 
 Todas las piezas: Presentes y sin daños o desgastes. 
 Todas las piezas: Limpieza, ver apartado 4.2.2.  
 Estado de las ruedas/los neumáticos, ver apartado 4.2.1; 
 Estado de las piezas del bastidor: Sin deformaciones, inestabilidad, debilidad o 

conexiones sueltas 
 Frenos: Sin deterioro y en buen estado de funcionamiento. 

Póngase en contacto con el distribuidor especializado para posibles reparaciones o sustitución 
de piezas. 

Anualmente o más regularmente 

El triciclo debe superar una inspección y una sesión de mantenimiento realizados por el 
distribuidor especializado por lo menos una vez al año, o con mayor frecuencia. La frecuencia 
mínima de mantenimiento depende del uso y debe, por tanto, acordarse mutuamente con el 
distribuidor especializado. 

4.2 Instrucciones de mantenimiento 

4.2.1 Ruedas y neumáticos 

 
El correcto funcionamiento de los frenos depende del estado de los neumáticos y puede 
cambiar debido al desgaste o la suciedad (agua, aceite, barro…). 

 

Mantener las ruedas libres de cables, pelos, arena y fibras. 
Comprobar el perfil de los neumáticos. Si la profundidad del dibujo es inferior a 1 mm, deben 
sustituirse los neumáticos. Ponerse en contacto con su distribuidor especializado a este respecto. 
Hinchar cada neumático hasta alcanzar la presión correcta (ver la indicación de presión en los 
neumáticos).  

4.2.2 Limpieza 

 
Riesgo de daños por humedad 

No utilizar nunca una manguera o un limpiador a alta presión para limpiar el triciclo. 
 
Limpiar todas las piezas rígidas con un paño húmedo (no empapado). Si fuera necesario, utilizar 
un jabón suave que sea apto para limpiar superficies barnizadas y sintéticas.  
La tapicería puede limpiarse con agua templada y jabón suave. No utilizar productos de limpieza 
abrasivos. 

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN
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4.2.3 Desinfección 

 
Riesgo de daños  

La desinfección sólo puede llevarla a cabo personal debidamente cualificado. Consultar con su 
distribuidor especializado al respecto. 
 

4.3 Resolución de problemas 

Aunque se utilice el triciclo de la manera indicada, a veces pueden surgir problemas técnicos. En 
ese caso, póngase en contacto con su distribuidor especializado.  

 

 
Riesgo de lesiones y daños  

No intentar NUNCA reparar el triciclo por su cuenta. 
 

Los siguientes signos pueden ser indicadores de un problema grave. Se recomienda, por tanto, 
ponerse en contacto con su distribuidor especializado si nota los siguientes problemas:  

 Ruidos extraños; 
 Desgaste desigual de la banda de uno de los neumáticos; 
 Movimientos bruscos; 
 Ensamblajes de las ruedas dañados o rotos. 

4.4 Vida útil prevista 

Su triciclo está construido con componentes de aluminio. La vida útil media del triciclo es de 5 
años. La vida útil aumentará o disminuirá dependiendo de la frecuencia de uso, las circunstancias 
de conducción y el mantenimiento.  

4.5 Reutilizar  

Antes de reutilizar el triciclo, desinfectarla, inspeccionarla y hacer que pase por un mantenimiento 
según las instrucciones en el §4.1 y el §4.2.  

4.6 Fin de vida útil 

Al final de la vida útil, deberá desechar el triciclo siguiendo las leyes medioambientales de su 
localidad. Para transportar materiales reciclables del triciclo de manera más cómoda, se 
recomienda que se desmonte primero. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRECAUCIÓN
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5 Especificaciones técnicas 
Las condiciones técnicas indicadas a continuación son válidas para triciclos de configuración 
estándar. 

Fabricante Vermeiren 

Tipo Triciclo 

Modelo 2205, 2215 
  

Descripción 2202 
Aqua, Safari 

2215 
Sporty, Happy 

Peso máximo del ocupante 40 kg 60 kg 

Carga máxima en la cesta 5 kg 5 kg 

Anchura total  648mm 648mm 

Longitud total  1110mm 1294mm 

Altura total 726mm - 838 mm 827mm - 940mm 

Peso total 14,05kg 16,5kg 

Pendiente máxima segura 7° 7° 

Separación del suelo 85mm 100mm 

Altura del tubo del cuadro (altura de 
entrada) 

118mm 133mm 

Diámetro de los neumáticos delanteros 12`` x 2.00 16``x1.75 

Presión de los neumáticos delanteros 2.4-3 bar 2.0 bar 

Diámetro de los neumáticos traseros 12`` x 2.00 16``x1.75 

Presión de los neumáticos traseros 2.4-3 bar 2.0 bar 

Altura del sillín 455mm - 570mm 610mm - 760mm 

Distancia entre el sillín y del pedal 345mm - 470mm 480mm - 650mm 

Altura de las empuñaduras (medida desde 
el suelo) 

Depende del modelo de dirección 
y del soporte de la dirección 

Depende del modelo de dirección 
y del soporte de la dirección 

Altura mínima del pedal 108mm 112mm 

Altura máxima del pedal 287mm 361mm 

Distancia entre el sillín y la dirección 218mm - 229mm 
Ajustable: 0 mm 

279mm - 303 mm 
Ajustable: -20 mm 

Diámetro de giro 2000mm 2350mm 

Marcha trasera - 3 

Marcha delantera - - 

Proporción de transmisión - 184% 

Frenos Freno de pinza, delantero;  
a contrapedal, trasero 

Freno en V, delantero;  
a contrapedal, trasero 

Temperatura de almacenamiento y de uso + 5 °C - +41°C 

Humedad de almacenamiento y de uso 30% - 70% 

Derechos de modificación reservados. Tolerancia de las medidas  ± 15 mm / 1,5 kg / 1,5° 

Tabla 1: Especificaciones técnicas 
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Wstęp 
Gratulacje! Jesteś teraz właścicielem roweru trójkołowego Vermeiren!  

Ten trójkołowiec zbudował zespół złożony z wykwalifikowanych i zaangażowanych pracowników. 
Zaprojektowano go i wyprodukowano zgodnie z wysokimi standardami jakości, jakich przestrzega 
Vermeiren. 

Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji obsługi. Pozwoli ona na zapoznanie się z działaniem, 
możliwościami i ograniczeniami roweru trójkołowego. 

W razie pytań, na które odpowiedzi nie ma w instrukcji, prosimy o kontakt z Państwa 
wyspecjalizowanym sprzedawcą.  Sprzedawca chętnie służy pomocą.  

Ważna uwaga 

Aby zapewnić bezpieczeństwo i wydłużyć okres użytkowania produktu, prosimy o dbanie o niego 
oraz regularne dokonywanie przeglądów i serwisowanie.  

Instrukcja obejmuje najnowsze rozwiązania zastosowane w produkcie. Firma Vermeiren ma 
prawo do wprowadzania zmian w produktach tego typu bez obowiązku adaptowania lub wymiany 
podobnych, poprzednio dostarczonych produktów.  

Ilustracje produktu stanowią dodatkowe objaśnienia do instrukcji w niniejszym dokumencie. 
Szczegóły przedstawionego produktu mogą się różnić od rzeczywistego produktu posiadanego 
przez użytkownika. 

Dostępne informacje 

W naszej witrynie internetowej http://www.vermeiren.com/ zawsze znajduje się najnowsza wersja 
informacji zamieszczonych w instrukcji. Prosimy regularnie odwiedzać witrynę, ponieważ 
możemy w niej zamieszczać zaktualizowane informacje.  

Osoby z zaburzeniami wzroku mogą pobrać elektroniczną wersję niniejszej instrukcji i odsłuchać 
ją przy użyciu oprogramowania zamieniającego tekst na mowę. 

 

 

Instrukcja obsługi   
Dla użytkownika i specjalistycznego dystrybutora 

 
Instrukcja instalacji   
Dla specjalistycznego dystrybutora 

 
Instrukcja serwisowa dla rowerów trójkołowych  
Dla specjalistycznego dystrybutora 

 Deklaracja zgodności WE 
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1 Twój product 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.1 Opcje 

W przypadku pytań na temat opcji prosimy o kontakt ze specjalistą ds. sprzedaży. Z chęcią udzieli 
wszelkich wyjaśnień. 
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1. Uchwyty 
2. Dzwonek 
3. Kierownica  
4. Dźwignie hamulca 
5. Przednie światło 

odblaskowe 
6. Błotniki 
7. Przednie hamulce 
8. Przednie koło 
9. Rama 
10. Pedały 
11. Osłona łańcucha 
12. Tylne koła 
13. Tylne światło 

odblaskowe 
14. Koszyk 
15. Siodło 
16. Tabliczka znamionowa 
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2 Przed użyciem 

2.1 Przewidziane zastosowanie  

 Wskazania i przeciwwskazania: Użytkownik może samodzielnie poruszać się na rowerze. 
Rower trójkołowy został zaprojektowany jako pomoc w transporcie dla użytkowników 
cierpiących na porażenie, utratę kończyn lub deformacje / wady kończyn, niewydolność 
serca, ... NIE WOLNO używać roweru trójkołowego, jeśli użytkownik cierpi na zaburzenia 
fizyczne lub psychiczne, które mogłyby narazić użytkownika lub inne osoby na 
niebezpieczeństwo podczas jazdy. Z wymienionych powodów należy zasięgnąć porady 
lekarza i upewnić się, że wyspecjalizowany sprzedawca zapoznał się z jego poradą. 

 Rower trójkołowy jest przeznaczony do użytku w pomieszczeniach.  
 Rower trójkołowy jest zaprojektowany i produkowany do transportu wyłącznie jednej (1) osoby 

o maksymalnej wadze określonej w §5. Nie jest przeznaczony do transportu towarów, 
przedmiotów ani innego wykorzystania niż wcześniej opisane. 

 Używać wyłącznie akcesoriów i części zapasowych zatwierdzonych przez Vermeiren. 
 Należy się zapoznać ze wszystkimi danymi technicznymi i ograniczeniami roweru 

trójkołowego, które wskazano w rozdziale 5. 
 Gwarancja na produkt jest udzielona przy założeniu normalnego użytkowania i konserwacji, 

opisanych w niniejszej instrukcji. Uszkodzenie produktu spowodowane nieprawidłową 
eksploatacją lub brakiem konserwacji spowoduje unieważnienie gwarancji. 

2.2 Symbole na wózku inwalidzkim 

 
Ryzyko obrażeń i/lub uszkodzeń 

Należy przeczytać zalecenia podane w niniejszej instrukcji i postępować zgodnie z nimi. 
Niestosowanie się do tych zaleceń może spowodować uraz lub uszkodzenie rowerka 
trójkołowego. 
 

 Nie korzystać z roweru trójkołowego będąc pod wpływem alkoholu, leków lub innych substancji 
mogących wpływać na zgodności do jazdy. 

 Należy pamiętać, że niektóre części roweru trójkołowego mogą się mocno rozgrzewać lub 
ochładzać pod wpływem temperatury zewnętrznej, promieniowania słonecznego lub urządzeń 
grzewczych. Zachować ostrożność podczas dotykania. Nosić odzież ochronną podczas 
chłodnej pogody. 

 Nie dokonywać żadnych modyfikacji rowerka trójkołowego. 
 Aby zapobiec odniesieniu obrażeń lub uszkodzeniu roweru, należy upewnić się, że żadne 

przedmioty ani części ciała nie mogą wkręcić się w szprychy kół. 
 Należy sprawdzić wpływ zmiany środka ciężkości na zachowanie roweru, na przykład podczas 

jazdy po pochyłych nawierzchniach, przy bocznych przechyłach lub przy omijaniu przeszkód.   
 Rower musi być używany zgodnie z obowiązującymi przepisami ruchu drogowego. 
 Należy dostosować styl jazdy do panujących warunków pogodowych i drogowych.   
 Aby być lepiej widocznym podczas jazdy w ciemności, należy mieć na sobie jaskrawe ubranie 

lub ubranie z elementami odblaskowymi i sprawdzić, czy boczne i tylne szkła  odblaskowe 
rowera są dobrze widoczne.     

 Nigdy nie należy przekraczać maksymalnego obciążenia roweru. 
 Należy zachować ostrożność w trakcie pokonywania zakrętów, ponieważ rower może stracić 

stabilność. 

W przypadku wystąpienia poważnego incydentu z udziałem produktu, należy powiadomić firmę 
Vermeiren lub specjalistycznego sprzedawcę, jak również właściwe władze w swoim kraju. 

 

 

PRZESTROGA
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2.3 Symbole na rowerach trójkołowych 

 
 Maksymalna masa użytkownika w kg 

 
 Oznaczenie typu 

2.4 Przenoszenie roweru rehabilitacyjnego trójkołowego 

Najlepszym sposobem przenoszenia roweru, jest prowadzenie go z wykorzystaniem jego kół. 

2.5 Przechowywanie 

 
Rowerek trójkołowy powinien być przechowywany w suchym środowisku, aby zapobiec 
tworzeniu się na nim pleśni i uszkodzeniu tapicerki, patrz też rozdział 5. 
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3 Używanie roweru trójkołowego 

 Ryzyko obrażeń 

 Zacząć od przeczytania poprzednich rozdziałów i zaznajomienia się z przewidzianym 
zastosowaniem. NIE używać rowerka trójkołowego, dopóki wszystkie instrukcje nie zostaną 
przeczytane i zrozumiane.  

 W razie wątpliwości i pytań prosimy o kontakt z lokalnym wyspecjalizowanym sprzedawcą, 
opiekunem lub doradcą technicznym, który udzieli pomocy. 

3.1 Obsługa hamulców 

 Ryzyko obrażeń 

 Prawidłowe działanie hamulców zależy od ich zużycia i zanieczyszczenia opon (woda, olej, 
błoto itp.) - Należy sprawdzić stan opon przed każdym użyciem.  

 Hamulce są regulowane i mogą ulec zużyciu - należy sprawdzać stan hamulców przed każdym 
użyciem. 

 
Aby uruchomić hamulec przedniego koła: 

1. Dociśnij dźwignię hamulca  do uchwytu. 
2. Hamulec  przyblokuje przednie koło. 

 
Aby zwolnić hamulec przedniego koła: 

1. Zwolnij dźwignię hamulca . 
 
Uruchamianie hamulca postojowego: Zablokuj hamulec, dociskając 
płytkę . 
 
Hamulec tylnego koła jest tak samo aktywowany, jak hamulec 
przedniego koła czyli poprzez dźwignię.  Pozycję dźwigni z lewej lub 
z prawj strony kierownicy można wybrać przy zakupie roweru.  

 
 
 

Aby uruchomić hamulec w piaście tylnego koła (torpedo)  : 

1. Obróć pedałami  do tyłu.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

 

 



2202, 2215  
2023-03 

Używanie roweru trójkołowego 

7 

EN
 

NL 
 
 
 

PL 

3.2 Zmiana przerzutek (tylko 2215) 

L PRZESTROGA: Ryzyko urazu ciała – Przerzutki należy przełączać jednorazowo o jeden 
bieg i podczas przełączania należy ograniczyć nacisk na pedały. W przypadku 
usiłowania zmiany przerzutki na siłę, przy mocnym nacisku na pedały, stopy mogą 
ześlizgnąć się z pedałów i może dojść do wywrócenia roweru. 

 

Obróć dźwignię zmiany biegu, aby zmienić przerzutkę w zakresie trzech przełożeń.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 Regulacja siodła 

L PRZESTROGA: Ryzyko urazu ciała – nigdy nie należy regulować położenia siodła, gdy 
użytkownik siedzi na siodle. 

L PRZESTROGA: Ryzyko urazu ciała — przed rozpoczęciem użytkowania roweru należy 
sprawdzić, czy siodło jest dobrze przykręcone. 

 

Ustaw wysokość siodła w następujący sposób (bezstopniowo): 
1. Poluzuj śrubę . 
2. Ustaw odpowiednią wysokość siodła  . 
3. Odpowiednio dokręć śrubę . 

 
Maksymalna wysokość jest oznaczona prostą linią. 
 
 
 

 

 

 

1 = Wskaźnik 
2 = Dźwignia zmiany 

 Pedałowanie wymaga 
więcej siły 

Wskaźnik zmienia się na  3 

 

Wskaźnik zmienia się na  1 

Pedałowanie wymaga 
mniej siły 

 
1 

2 

3 

...... 

...... 

...... 

Rozpoczynanie jazdy/jazda na piaszczystym 
lub wyboistym gruncie/podjeżdżanie pod 
wzniesienia/przewożenie ciężkich  
 

przedmiotów/jazda pod wiatr/jazda z 
włączonym oświetleniem 
 

Jazda po równej drodze 
 

1 
2 
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4 Konserwacja 

4.1 Czas konserwacji 

 
Ryzyko obrażeń i uszkodzeń 

Naprawy i wymiana części mogą być przeprowadzane tylko przez przeszkolone osoby i wolno 
korzystać z oryginalnych części zamiennych Vermeiren. 

 
Częstotliwość serwisowania zależy od częstotliwości i intensywności użytkowania. 
Skontaktować się z dystrybutorem celem uzgodnienia harmonogramu inspekcji / 
konserwacji / naprawy. 

 Instrukcje dotyczące konserwacji znajdziesz na stronie internetowej firmy Vermeiren: 
www.vermeiren.pl. 

 

Przed każdym użyciem 
Przejrzeć następujące punkty: 

 Wszystkie części: Obecne, nie uszkodzone i nie zużyte. 
 Wszystkie części: Wyczyścić, patrz § 4.2.2.  
 Stan kół/opon, patrz § 4.2.1; 
 Stan części ramy: Brak deformacji, niestabilność, słabe lub luźne połączenia 
 Hamulce: Nieuszkodzone i sprawne. 

Skontaktować się ze specjalistycznym dystrybutorem pod kątem ewentualnych napraw lub 
wymiany. 

Raz w roku lub częściej 
Co najmniej raz w roku lub częściej zlecać kontrolę i serwisowanie roweru trójkołowego 
wykwalifikowanemu dystrybutorowi. Minimalna częstotliwość konserwacji jest uzależniona od 
użytkowania i należy ją uzgodnić z wykwalifikowanym dystrybutorem. 

4.2 Instrukcje konserwacji 

4.2.1 Koła i opony 

 
Odpowiednie działanie hamulców jest uzależnione od stanu opon i może się zmieniać ze 
względu na zużycie i zanieczyszczenie (woda, olej, błoto, ...) 

 

Usuwać z kół druty, włosy, piasek i włókna. 
Sprawdzić profil opon. Jeżeli głębokość bieżnika jest mniejsza, niż 1 mm, opony należy wymienić. 
W tej sprawie należy skontaktować się ze specjalistycznym dystrybutorem. 
Napompować każdą pneumatyczną oponę odpowiednim ciśnieniem (patrz informacja odnośnie 
ciśnienia na oponach).  

4.2.2 Czyszczenie 

 
Ryzyko uszkodzenia przez wilgoć. 

 Do czyszczenia rowerka trójkołowego nie wolno nigdy stosować węża ani myjki ciśnieniowej. 
 

Wytrzeć wszystkie sztywne części wilgotną szmatką (nie wykręconą). W razie konieczności użyć 
łagodnego mydła, odpowiedniego do lakierów i materiałów syntetycznych.  
Tapicerkę można czyścić letnią wodą i łagodnym mydłem. Do czyszczenia nie używać szorstkich 
środków czyszczących. 
 
 
 
 
 

PRZESTROGA

UWAGA
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4.2.3 Dezynfekcja 

 
Ryzyko uszkodzenia  

 Dezynfekcja może być przeprowadzana tylko przez przeszkolone osoby. Skonsultować się ze 
specjalistycznym dystrybutorem. 

 

4.3 Rozwiązywania problemów 

Nawet w przypadku prawidłowego korzystania z rowerka trójkołowego może wystąpić problem 
techniczny. W takim przypadku należy skontaktować się z lokalnym specjalistycznym 
dystrybutorem.  
 

 
Ryzyko obrażeń i uszkodzenia  

 NIGDY nie naprawiać rowerka trójkołowego samodzielnie usiłując rozwiązać problem. 
 

Poniższe symptomy mogą oznaczać poważny problem. Dlatego też w przypadku zauważenia 
poniższych niezgodności należy zawsze skontaktować się ze specjalistycznym dystrybutorem.  

 Dziwne dźwięki; 
 Nierównomierne zużycie bieżnika opon; 
 Szarpane ruchy; 
 Uszkodzone lub pęknięte zespoły koła. 

4.4 Oczekiwany okres użytkowania 

Rowerek trójkołowy jest zbudowany z aluminiowych elementów. Przeciętny okres użytkowania 
rowerka trójkołowego to 5 lat. Ten czas może być dłuższy lub krótszy, zależnie od częstotliwości 
korzystania, warunków jazdy i konserwacji rowerka trójkołowego.  

4.5 Ponowne użycie  

Przed każdym ponownym użyciem należy zdezynfekować, skontrolować i poddać konserwacji 
rower trójkołowy zgodnie z instrukcjami w §4.1 i §4.2.  

4.6 Zakończenie użytkowania 

Po zakończeniu okresu użytkowania należy poddać rower trójkołowy utylizacji, zgodnie z 
lokalnymi przepisami ochrony środowiska. Najlepszym sposobem jest demontaż rowerka 
trójkołowego, aby ułatwić transport części poddawanych utylizacji. 

 
 

UWAGA

OSTRZEŻENIE
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5 Parametry techniczne 
Parametry techniczne podane poniżej opisują rower trehabilitacyjny trójkołowy w konfiguracji 
standardowej. 

Producent Vermeiren 

Typ Rower rehabilitacyjny trójkołowy 

Model 2202, 2215 
  

Opis  
 

 2202 
Aqua, Safari 

2215 
Sporty, Happy 

Maksymalna waga użytkownika 40 kg 60 kg 

Maksymalne obciążenie koszyka 5 kg 5 kg 

Szerokość całkowita  648mm 648mm 

Długość całkowita  1110mm 1294mm 

Wysokość całkowita 726mm - 838 mm 827mm - 940mm 

Waga całkowita 14,05kg 16,5kg 

Maks. bezpieczne nachylenie 7° 7° 

Prześwit 85mm 100mm 

Wysokość rury ramy (wysokość 
początkowa) 

118mm 133mm 

Średnica przednich opon 12`` x 2.00 16``x1.75 

Ciśnienie w przednich oponach 2.4-3 bary 2.0 bary 

Średnica tylnych opon 12`` x 2.00 16``x1.75 

Ciśnienie w tylnych oponach 2.4-3 bary 2.0 bary 

Wysokość siodła 455mm - 570mm 610mm - 760mm 

Odległość pomiędzy siodłem i pedału 345mm - 470mm 480mm - 650mm 

Wysokość uchwytów (mierzona od 
ziemi) 

W zależności od modelu kierownicy 
i wspornika 

W zależności od modelu kierownicy i 
wspornika 

Minimalna wysokość pedału 108mm 112mm 

Maksymalna wysokość pedału 287mm 361mm 

Odległość pomiędzy siodłem i 
kierownicą 

218mm - 229mm 
Regulacją: 0 mm 

279mm - 303 mm 
Regulacją: -20 mm 

Średnica skrętu 2000mm 2350mm 

Tylna zębatka - 3 

Przednia zębatka - - 

Przełożenie - 184% 

Hamulce Hamulec szczękowy – przód  
Torpedo (hamulec w piaście) – tył 

Hamulec szczękowy V-brake – przód 
Torpedo (hamulec w piaście) – tył 

Temperatura przechowywania i 
użytkowania 

+ 5 °C - +41°C 

Wilgotność powietrza do 
przechowywania i użytkowania 

30% - 70% 

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian parametrów technicznych. 
Tolerancja pomiaru  ± 15 mm / 1,5 kg / 1,5° 

Tabela 1: Parametry techniczne 
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Úvod 

Blahopřejeme! Nyní jste vlastníkem tříkolky Vermeiren! 

Tento výrobek byl vyroben pečlivými a kvalifikovanými pracovníky. Byla navržena a vyrobena 
podle přísných kvalitativních norem, na jejichž dodržování společnost Vermeiren dohlíží. 

Přečtěte si řádně tento návod; pomůže vám seznámit se s provozem, schopnostmi a omezeními 
této tříkolky.  

Budete-li mít po přečtení tohoto návodu nějaké dotazy, obraťte se na odborného prodejce. Rád 
vám pomůže.  

Důležitá poznámka  

Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a prodloužena životnost tohoto výrobku, věnujte mu řádnou 
péči a nechávejte jej pravidelně kontrolovat a opravovat.  

Tento návod odráží nejnovější vývoj výrobku. Společnost Vermeiren má právo provádět změny 
tohoto typu výrobku, aniž by byla povinna upravit nebo nahradit podobné výrobky, které již byly 
dodány.  

Obrázky slouží k objasnění pokynů v tomto návodu. Detaily výrobku na obrázcích se mohou od 
daného výrobku lišit. 

Dostupné informace 

Na našich internetových stránkách http://www.vermeiren.com/ vždy naleznete nejnovější verzi 
informací uváděných v našich návodech. Tyto webové stránky pravidelně navštěvujte pro 
případné aktualizace. 

Osoby se zhoršeným zrakem si mohou stáhnout elektronickou verzi tohoto návodu a nechat si ji 
číst pomocí softwarové aplikace převádějící text na řeč. 

 

 Návod k obsluze  Pro uživatele a odborného prodejce 

 Návod k instalaci  Pro odborného prodejce 

 Servisní příručka pro tříkolky  Pro odborného prodejce 

 Prohlášení o shodě (ES) 

 

 

 



2202, 2215  
2023-03 

Tento výrobek 

3 

EN 
 

NL 
 
 
 

PL 
CS 

1 Tento výrobek 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.1 Možnosti 

Informace o možnostech získáte u odborného prodejce. Velmi rád vám poradí. 

1. Rukojeti 
2. Zvonek 
3. Řídítka  
4. Brzdové páky 
5. Přední reflektor 
6. Blatníky 
7. Přední brzdy 
8. Přední kolo 
9. Rám 
10. Pedály 
11. Kryt řetězu 
12. Zadní kola 
13. Zadní světlo 
14. Tác 
15. Sedlo 
16. Identifikační 

štítek 
 

2202 
1 2 
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2215 

1 2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 
12 

13 

14 

15 

16 



2202, 2215  
2023-03 

Před použitím 

4 

EN 
 

NL 
 
 
 

PL 
CS 

2 Před použitím  

2.1 Určené použití 

 Indikace a kontraindikace: Uživatel musí jezdit na tříkolce sám. Tříkolka je určena pro osoby s 
klouby se sníženou hybností nebo poškozenými klouby, srdeční nedostatečností nebo 
problémy s krevním oběhem, poruchami rovnováhy, kachexií, … Tuto tříkolku 
NEPOUŽÍVEJTE, pokud trpíte tělesným nebo duševním postižením, které by mohlo za jízdy 
způsobovat nebezpečí a ohrozit vás nebo jiné osoby. Z tohoto důvodu se nejprve obraťte na 
lékaře a zajistěte, aby byl odborný prodejce informován o jeho posudku. 

 Tříkolka je vhodná pro venkovní použití. 
 Tato tříkolka je zkonstruována a vyrobena výhradně pro přepravu 1 osoby o maximální 

hmotnosti uvedené v kapitole 5. Není konstruována pro přepravu těžkého zboží či předmětů 
ani pro jakýkoli jiný než výše popsaný účel. 

 Používejte pouze příslušenství a náhradní díly schválené společností Vermeiren. 
 Seznamte se se všemi technickými informacemi a omezeními této tříkolky, které jsou uvedeny 

v kapitole 5. 
 Záruka na tento výrobek je založena na běžném použití a údržbě, jak je to popsáno v tomto 

návodu. V případě poškození výrobku způsobeného nesprávným použitím či absencí údržby 
tato záruka zanikne. 

2.2 Obecné bezpečnostní pokyny 

 
Riziko zranění anebo poškození 

Pozorně si přečtěte pokyny v tomto návodu a postupujte podle nich. V opačném případě může 
dojít k vašemu zranění nebo poškození tříkolky. 
 

Při používání mějte na paměti následující obecná upozornění:  

 Tuto tříkolku nepoužívejte, pokud jste pod vlivem alkoholu, léků či jiných látek, které by mohly 
ovlivnit vaše řízení.  

 Upozorňujeme, že určité části tříkolky mohou být velmi teplé nebo studené vlivem okolní 
teploty, slunečního záření či topných těles. Při dotýkání buďte opatrní. Při chladném počasí 
používejte ochranný oděv.  

 Tříkolku žádným způsobem neupravujte. 
 Pro prevenci zranění anebo poškození tříkolky dbejte na to, aby nedošlo k zachycení 

jakýchkoli předmětů anebo částí těla mezi paprsky kol. 
 Vyzkoušejte si chování tříkolky při změně těžiště, např. v mírném sklonu nahoru či dolů, 

v bočním svahu nebo při překonávání překážek.  
 Tříkolka musí být používána v souladu s platnými dopravními předpisy. 
 Přizpůsobte jízdu počasí a dopravním podmínkám.  
 Pro lepší viditelnost při jízdě za šera noste co nejsvětlejší oblečení nebo oděvy s reflexními 

prvky a ověřte, že jsou reflexní prvky na přední a zadní části tříkolky dobře viditelné.    
 Nikdy nepřekračujte max. povolené zatížení tříkolky. 
 Buďte opatrní při jízdě v zatáčkách, tříkolka může ztratit boční stabilitu. 
 

Dojde-li k vážné nehodě týkající se tohoto výrobku, informujte spol. Vermeiren nebo svého 
odborného prodejce a také příslušný úřad ve vaší zemi. 
 
 
 
 

UPOZORNĚNÍ
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2.3 Symboly na tříkolce  

 
 Max. hmotnost uživatele v kg 

 
 Typové označení 

2.4 Přeprava tříkolky 

Nejlepším způsobem, jak tříkolku přesouvat, je využít její kola a tlačit ji. 

2.5 Skladování 

 
Dbejte na to, aby byla tříkolka uložena v suchém prostředí, aby na ní nemohly začít růst 
plísně a nedošlo k poškození čalounění, viz taktéž kapitola 5. 
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3 Používání tříkolky 

 Riziko zranění 

 Nejprve si přečtěte předchozí kapitoly a seznamte se se zamýšleným použitím. Tříkolku NIKDY 
nepoužívejte před tím, než si přečtete veškeré pokyny a plně jim porozumíte.  

 V případě pochybností či dotazů bez obav požádejte svého místního odborného prodejce, 
poskytovatele péče nebo technického poradce, aby vám pomohl. 

3.1 Ovládání brzd 

 Riziko zranění 

 Správnou funkci brzd ovlivňuje opotřebení a znečištění pneumatik (voda, olej, bláto atd.) – před 
každým použitím zkontrolujte stav pneumatik.  

 Brzdy jsou seřiditelné a mohou se opotřebovat – před každým použitím zkontrolujte stav brzd.
 
Použití brzdy předního kola: 

1. Stiskněte brzdovou páku  směrem k rukojeti. 
2. Brzda  se musí přitisknout k přednímu kolu. 
 

Uvolnění brzdy předního kola: 
1. Uvolněte brzdovou páčku . 

 
Aktivace parkovacích brzd: Brzdy aktivujete zatlačením na destičku 
. 
 
Brzdu zadního kola lze aktivovat stejnými úkony jako brzdu předního 
kola. Při nákupu lze zvolit polohu páky na levé nebo pravé straně.  

 
 
 
 

Chcete-li použít protišlapnou brzdu  na zadních kolech: 

1. Otáčejte pedály  směrem dozadu.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ
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3.2 Ovládání páky řazení (pouze 2215) 

L POZOR: Nebezpečí zranění – Dbejte, abyste pákou řadili vždy pouze o jeden rychlostní 
stupeň a během řazení snižte sílu působící na pedály. Pokud se pokusíte ovládat řadicí 
páku při vysokém zatížení pedálů, mohou vaše nohy z pedálů sklouznout a tříkolka se 
může převrátit. 

 

Posunutím řadicí páky můžete zařadit každý ze tří rychlostních stupňů.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 Nastavení sedla 

L POZOR: Nebezpečí zranění –⁠ Nikdy sedlo nenastavujte v okamžiku, kdy uživatel na 
sedle sedí. 

L POZOR: Nebezpečí zranění – Před použitím tříkolky zkontrolujte, zda je sedlo správně 
zajištěno. 

 

Výšku sedla nastavíte následujícím způsobem (plynulé 
nastavení): 

1. Povolte šroub . 
2. Seřiďte výšku sedla  do pohodlné polohy. 
3. Dobře utáhněte šroub. 

 
Maximální výška je vyznačena ryskou. 
 
 

 
 
 
 
 

 

1 = Ukazatel 
2 = Řadicí páka 

 Šlapání se stává namáhavějším 

Ukazatel se přesune směrem k  3 

 

Ukazatel se přesune směrem k  1 

Šlapání se stává snadnějším 
 

1 

2 

3 

...... 

...... 

...... 

Rozjíždění / Jízda na písčitém nebo nerovném 
povrchu / Jízda do svahu / Přeprava těžkých 
nákladů / Jízda proti čelnímu větru / Při 
rozsvíceném světle 
 

Jízda na rovné vozovce 
 
 

Jízda vysokými rychlostmi 

1 
2 









 

 

 

Service registration form 
 

 
 

Service registration form 

This product (name): …………………………………….. 

was inspected (I), serviced (S), repaired (R) or disinfected (D): 
 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 

By (stamp): 

 
 
 
 

 

Kind of work: I / S / R / D 

Date: 
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